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第 1條

《2015年陪審員津貼 (修訂 )令》

2015年第 29號法律公告
B362

﻿﻿
Section 1

Allowances to Jurors (Amendment) Order 2015

L.N. 29 of 2015
B363

2015年第 29號法律公告

《2015年陪審員津貼 (修訂 )令》

(由行政長官會同行政會議根據《陪審團條例》(第 3章 )第 31條作出 )

1. 生效日期
本命令自終審法院首席法官以憲報公告指定的日期起實施。

2. 修訂《陪審員津貼令》
《陪審員津貼令》(第 3章，附屬法例 A)現予修訂，修訂方式
列於第 3條。

3. 修訂第 2條 (陪審員的津貼 )

 (1) 第 2(1)條——
廢除
“$410”

代以
“$725”。

 (2) 第 2(2)條——
廢除
“$410”

代以
“$725”。

L.N. 29 of 2015

Allowances to Jurors (Amendment) Order 2015

(Made by the Chief Executive in Council under section 31 of the Jury 
Ordinance (Cap. 3))

1.	 Commencement

This Order comes into operation on a day to be appointed by 
the Chief Justice by notice published in the Gazette.

2.	 Allowances to Jurors Order amended

The Allowances to Jurors Order (Cap. 3 sub. leg. A) is amended 
as set out in section 3.

3.	 Section 2 amended (allowances to jurors)

	 (1)	 Section 2(1)—

Repeal

“$410”

Substitute

“$725”.

	 (2)	 Section 2(2)—

Repeal

“$410”

Substitute

“$725”.
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註釋
第 1段

Allowances to Jurors (Amendment) Order 2015

L.N. 29 of 2015
B367

Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

This Order amends the Allowances to Jurors Order (Cap. 3 sub. 
leg. A) to increase the allowance payable, and the maximum 
rate of additional allowance that may be paid, to a juror in 
criminal or civil cases or in inquests under the Coroners 
Ordinance (Cap. 504).

註釋

本命令修訂《陪審員津貼令》(第 3章，附屬法例 A)，以調高
在刑事或民事案件中，或在根據《死因裁判官條例》(第 504章 )
進行的研訊中，須付給陪審員的津貼，及可發給陪審員的額
外津貼的最高額。


	Structure
	L.N.﻿﻿29﻿﻿of﻿﻿2015


